Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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80/1176/EEC, Euratom, ECSC: 1980. gada 16. decembra Finanšu regula, kas groza 1977. gada 21. decembra Finanšu regulu attiecībā uz ECU izmantošanu Eiropas Kopienu vispārējā budžetā
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 78.h pantu,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 209. pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 183. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,
ņemot vērā Revīzijas palātas atzinumu3,
tā kā saskaņā ar 10. pantu 1977. gada 21. decembra Finanšu regulā par Eiropas Kopienu vispārējo budžetu4, kas grozīta ar Regulu (EOTK, EEK, EAK) Nr. 1252/795, budžetu sastāda Eiropas norēķinu vienībās (ENV), ko definē ar atsauci uz dalībvalstu valūtās izteiktu summu kopumu;
tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 3180/786 definēja jaunu norēķinu vienību, sauktu par “ECU”;
tā kā ir jāveic pasākumi, lai vienādotu norēķinu vienības, ko izmanto Kopienas; tā kā tādēļ ENV būtu jāaizstāj ar ECU;
tā kā ECU sastāvs var tikt mainīts atbilstīgi Eiropas monetārajai sistēmai,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:
1. pants
1977. gada 21. decembra Finanšu regula ar šo tiek grozīta šādi.

1. Ar šādu tekstu aizstāj 10. pantu:

“10. pants
1. Budžetu sastāda ECU. ECU veido dalībvalstu valūtās izteiktu summu kopums, kas noteikts Padomes 1978. gada 18. decembra Regulā (EEK) Nr. 3180/78 par Eiropas Monetārās sadarbības fonda izmantojamās norēķinu vienības vērtības maiņu7,8.
1 OJ No C 55, 5.3.1980, p. 12.
2 OJ No C 147, 16.6.1980, p. 134.
3 OJ No C 84, 3.4.1980, p. 7.
4 OJ No L 356, 31.12.1977, p. 1.
5 OJ No L 160, 28.6.1979, p. 1.
6 OJ No L 379, 30.12.1978, p. 1.
7 OJ No L 379, 30.12.1978, p. 1.
8 Šīs regulas spēkā stāšanās dienā šīs summas ir šādas:

Vācijas marka
0,828

Lielbritānijas sterliņu mārciņa
0,0885

Francijas franks
1,15

Itālijas lira
109

Nīderlandes guldenis
0,286

Beļģijas franks
3,66

Luksemburgas franks
0,14

Dānijas krona
0,217

Īrijas mārciņa
0,00759

Visas ECU sastāva izmaiņas, kas pieņemtas, piemērojot 2. pantu Regulā (EEK) Nr. 3180/78, tūlīt piemēro šim noteikumam.
2. ECU vērtība jebkurā konkrētā valūtā līdzinās ECU veidojošo valūtu summu ekvivalentiem minētajā valūtā. To nosaka Komisija pēc valūtas maiņas kursiem, ko katru dienu reģistrē valūtas tirgos.
Dienas kursi pārrēķiniem citu valstu valūtās ir pieejami katru dienu, un tos publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
3. Vajadzības gadījumā ECU un valstu valūtu savstarpējos pārrēķinus veic pēc dienas kursa, neskarot īpašos noteikumus, kas noteikti 108. panta 7. punktā.”
2. Regulas 26., 30. pantā, 52. panta a) apakšpunktā, 54., 56., 57., 63. pantā, 94. panta 4. un 5. punktā un 108. panta 7. punktā “Eiropas norēķinu vienības” aizstāj ar “ECU”.
2. pants
Šī Finanšu regula stājas spēkā 1981. gada 1. janvārī.
Šī Finanšu regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1980. gada 16. Decembrī


Padomes vārdā —
priekšsēdētāja
Kolete Fleša [Colette FLESCH]
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